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20 MAART 2007. — Bijzondere wet tot aanvulling van artikel 31 van

de gewone wet van 9 augustus 1980 tot hervorming der instellin-
gen, om de Voorzitter van de Regering van de Duitstalige
Gemeenschap zitting te laten hebben in het Overlegcomité, en tot
opheffing van artikel 67 van de wet van 31 december 1983 tot
hervorming der instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap. —
Duitse vertaling

De hiernavolgende tekst is de Duitse vertaling van de bijzondere wet
van 20 maart 2007 tot aanvulling van artikel 31 van de gewone wet van
9 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, om de Voorzitter van
de Regering van de Duitstalige Gemeenschap zitting te laten hebben in
het Overlegcomité, en tot opheffing van artikel 67 van de wet van
31 december 1983 tot hervorming der instellingen voor de Duitstalige
Gemeenschap (Belgisch Staatsblad van 13 juni 2007).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse
vertaling bij de Adjunct-arrondissementscommissaris in Malmedy in
uitvoering van artikel 76 van de wet van 31 december 1983 tot
hervorming der instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap, vervan-
gen bij artikel 16 van de wet van 18 juli 1990 en gewijzigd bij artikel 6
van de wet van 21 april 2007.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2007/00918]D. 2007 — 4688

20. MÄRZ 2007 — Sondergesetz zur Ergänzung von Artikel 31 des ordentlichen Gesetzes vom 9. August 1980 zur
Reform der Institutionen, um die Anwesenheit des Präsidenten der Regierung der Deutschsprachigen
Gemeinschaft im Konzertierungsausschuss vorzusehen, und zur Aufhebung von Artikel 67 des Gesetzes vom
31. Dezember 1983 über institutionelle Reformen für die Deutschsprachige Gemeinschaft. — Deutsche
Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Sondergesetzes vom 20. März 2007 zur Ergänzung von
Artikel 31 des ordentlichen Gesetzes vom 9. August 1980 zur Reform der Institutionen, um die Anwesenheit des
Präsidenten der Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft im Konzertierungsausschuss vorzusehen, und zur
Aufhebung von Artikel 67 des Gesetzes vom 31. Dezember 1983 über institutionelle Reformen für die Deutschsprachige
Gemeinschaft.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen beim Beigeordneten
Bezirkskommissar in Malmedy erstellt worden in Ausführung von Artikel 76 des Gesetzes vom 31. Dezember 1983 über
institutionelle Reformen für die Deutschsprachige Gemeinschaft, ersetzt durch Artikel 16 des Gesetzes vom 18. Juli 1990
und abgeändert durch Artikel 6 des Gesetzes vom 21. April 2007.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

20. MÄRZ 2007 — Sondergesetz zur Ergänzung von Artikel 31 des ordentlichen Gesetzes vom 9. August 1980
zur Reform der Institutionen, um die Anwesenheit des Präsidenten der Regierung der Deutschsprachigen
Gemeinschaft im Konzertierungsausschuss vorzusehen, und zur Aufhebung von Artikel 67 des Gesetzes vom
31. Dezember 1983 über institutionelle Reformen für die Deutschsprachige Gemeinschaft

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

Artikel 1 - Vorliegendes Sondergesetz regelt eine in Artikel 77 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

Art. 2 - Artikel 31 des ordentlichen Gesetzes vom 9. August 1980 zur Reform der Institutionen, ersetzt durch das
Gesetz vom 16. Juni 1989, wird durch einen Paragraphen 3 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

«§ 3. Ungeachtet der in § 1 vorgesehenen Zusammensetzung tagt der Präsident der Regierung der Deutschspra-
chigen Gemeinschaft mit Stimmrecht im Konzertierungsausschuss zur Vorbeugung und Beilegung der in den
Artikeln 32 und 33 erwähnten Interessenkonflikte, an denen entweder das Parlament oder die Regierung der
Deutschsprachigen Gemeinschaft beteiligt ist.»

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2007/00918]F. 2007 — 4688
20 MARS 2007. — Loi spéciale complétant l’article 31 de la loi

ordinaire du 9 août 1980 de réformes institutionnelles, prévoyant
la présence du Président du Gouvernement de la Communauté
germanophone au sein du Comité de concertation, et abrogeant
l’article 67 de la loi du 31 décembre 1983 de réformes institution-
nelles pour la Communauté germanophone. — Traduction alle-
mande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la
loi spéciale du 20 mars 2007 complétant l’article 31 de la loi ordinaire
du 9 août 1980 de réformes institutionnelles, prévoyant la présence
du Président du Gouvernement de la Communauté germanophone au
sein du Comité de concertation, et abrogeant l’article 67 de la loi du
31 décembre 1983 de réformes institutionnelles pour la Communauté
germanophone (Moniteur belge du 13 juin 2007).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande auprès du Commissaire d’arrondissement adjoint à Mal-
medy en exécution de l’article 76 de la loi du 31 décembre 1983 de
réformes institutionnelles pour la Communauté germanophone, rem-
placé par l’article 16 de la loi du 18 juillet 1990 et modifié par l’article 6
de la loi du 21 avril 2007.
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Art. 3 - Artikel 67 des Gesetzes vom 31. Dezember 1983 über institutionelle Reformen für die Deutschsprachige
Gemeinschaft, abgeändert durch das Gesetz vom 18. Juli 1990, wird aufgehoben.

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 20. März 2007

ALBERT

Von Königs wegen:

Der Vizepremierminister und Minister des Innern
P. DEWAEL

Mit dem Staatssiegel versehen:

Die Ministerin der Justiz
Frau L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2007/00934]N. 2007 — 4689
31 DECEMBER 1983. — Wet tot hervorming der instellingen voor de

Duitstalige Gemeenschap. — Officieuze coördinatie in het Duits

De hiernavolgende tekst is de officieuze coördinatie in het Duits van
de wet van 31 december 1983 tot hervorming der instellingen voor de
Duitstalige Gemeenschap (Belgisch Staatsblad van 18 januari 1984), zoals
ze achtereenvolgens werd gewijzigd bij :

— de artikelen 51 en 52 van de wet van 6 juli 1990 tot regeling van de
wijze waarop de Raad van de Duitstalige Gemeenschap wordt
verkozen (Belgisch Staatsblad van 20 juli 1990);

— de wet van 18 juli 1990 tot wijziging van de wet van 31 decem-
ber 1983 tot hervorming der instellingen van de Duitstalige Gemeen-
schap (Belgisch Staatsblad van 25 juli 1990);

— artikel 2 van de wet van 5 mei 1993 betreffende de internationale
betrekkingen van de Gemeenschappen en de Gewesten (Belgisch
Staatsblad van 8 mei 1993);

— de artikelen 106 tot 122 van de gewone wet van 16 juli 1993 tot
vervollediging van de federale staatsstructuur (Belgisch Staatsblad van
20 juli 1993);

— artikel 5 van de wet van 30 december 1993 tot wijziging van de
gewone wet van 16 juli 1993 tot vervollediging van de federale
staatsstructuur, van het Kieswetboek, van de wet van 6 augustus 1931
houdende vaststelling van de onverenigbaarheden en ontzeggingen
betreffende de Ministers, gewezen Ministers en Ministers van Staat,
alsmede de leden en gewezen leden van de Wetgevende Kamers, van
de wet van 23 maart 1989 betreffende de verkiezing van het Europese
Parlement, van de wet van 31 december 1983 tot hervorming der
instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap en van de wet van
19 oktober 1921 tot regeling van de provincieraadsverkiezingen
(Belgisch Staatsblad van 11 januari 1994);

— de wet van 16 december 1996 tot wijziging van de wet van
31 december 1983 tot hervorming der instellingen voor de Duitstalige
Gemeenschap (Belgisch Staatsblad van 31 december 1996);

— artikel 44 van de wet van 18 december 1998 tot regeling van de
gelijktijdige of kort opeenvolgende verkiezingen voor de federale
Wetgevende Kamers, het Europees Parlement en de Gewest- en
Gemeenschapsraden (Belgisch Staatsblad van 31 december 1998);

— de wet van 4 mei 1999 tot wijziging van de wet van 31 decem-
ber 1983 tot hervorming van de instellingen voor de Duitstalige
Gemeenschap (Belgisch Staatsblad van 29 oktober 1999);

— de wet van 6 mei 1999 houdende wijziging van artikel 42 van de
wet van 31 december 1983 tot hervorming der instellingen voor de
Duitstalige Gemeenschap (Belgisch Staatsblad van 28 mei 1999);

— de wet van 25 mei 1999 houdende wijziging van de wet van
31 december 1983 tot hervorming der instellingen voor de Duitstalige
Gemeenschap, ter beperking van de cumulatie van het mandaat van lid
van de Raad van de Duitstalige Gemeenschap met andere ambten
(Belgisch Staatsblad van 28 juli 1999);

— de wet van 22 december 2000 tot wijziging van de wet van
31 december 1983 tot hervorming der instellingen voor de Duitstalige
Gemeenschap (Belgisch Staatsblad van 19 januari 2001);

— de wet van 7 januari 2002 tot wijziging van de wet van
31 december 1983 tot hervorming der instellingen voor de Duitstalige
Gemeenschap (Belgisch Staatsblad van 1 februari 2002);

— artikel 2 van de programmawet (II) van 24 december 2002 (Belgisch
Staatsblad van 31 december 2002);

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2007/00934]F. 2007 — 4689
31 DECEMBRE 1983. — Loi de réformes institutionnelles pour la

Communauté germanophone. — Coordination officieuse en langue
allemande

Le texte qui suit constitue la coordination officieuse en langue
allemande de la loi du 31 décembre 1983 de réformes institutionnelles
pour la Communauté germanophone (Moniteur belge du 18 jan-
vier 1984), telle qu’elle a été modifiée successivement par :

— les articles 51 et 52 de la loi du 6 juillet 1990 réglant les modalités
de l’élection du Conseil de la Communauté germanophone (Moniteur
belge du 20 juillet 1990);

— la loi du 18 juillet 1990 modifiant la loi du 31 décembre 1983 de
réformes institutionnelles pour la Communauté germanophone (Moni-
teur belge du 25 juillet 1990);

— l’article 2 de la loi du 5 mai 1993 sur les relations internationales
des Communautés et des Régions (Moniteur belge du 8 mai 1993);

— les articles 106 à 122 de la loi ordinaire du 16 juillet 1993 visant à
achever la structure fédérale de l’Etat (Moniteur belge du 20 juillet 1993);

— l’article 5 de la loi du 30 décembre 1993 modifiant la loi ordinaire
du 16 juillet 1993 visant à achever la structure fédérale de l’Etat, le Code
électoral, la loi du 6 août 1931 établissant des incompatibilités et
interdictions concernant les Ministres, anciens Ministres et Ministres
d’Etat, ainsi que les membres et anciens membres des Chambres
législatives, la loi du 23 mars 1989 relative à l’élection du Parlement
européen, la loi du 31 décembre 1983 de réformes institutionnelles pour
la Communauté germanophone et la loi du 19 octobre 1921 organique
des élections provinciales (Moniteur belge du 11 janvier 1994);

— la loi du 16 décembre 1996 modifiant la loi du 31 décembre 1983
de réformes institutionnelles pour la Communauté germanophone
(Moniteur belge du 31 décembre 1996);

— l’article 44 de la loi du 18 décembre 1998 réglant les élections
simultanées ou rapprochées pour les Chambres législatives fédérales, le
Parlement européen et les Conseils de Région et de Communauté
(Moniteur belge du 31 décembre 1998);

— la loi du 4 mai 1999 modifiant la loi du 31 décembre 1983 de
réformes institutionnelles pour la Communauté germanophone (Moni-
teur belge du 29 octobre 1999);

— la loi du 6 mai 1999 modifiant l’article 42 de la loi du
31 décembre 1983 de réformes institutionnelles pour la Communauté
germanophone (Moniteur belge du 28 mai 1999);

— la loi du 25 mai 1999 modifiant la loi du 31 décembre 1983 de
réformes institutionnelles pour la Communauté germanophone, visant
à limiter le cumul du mandat de membre du Conseil de la Commu-
nauté germanophone avec d’autres fonctions (Moniteur belge du
28 juillet 1999);

— la loi du 22 décembre 2000 modifiant la loi du 31 décembre 1983
de réformes institutionnelles pour la Communauté germanophone
(Moniteur belge du 19 janvier 2001);

— la loi du 7 janvier 2002 modifiant la loi du 31 décembre 1983 de
réformes institutionnelles pour la Communauté germanophone (Moni-
teur belge du 1er février 2002);

— l’article 2 de la loi-programme (II) du 24 décembre 2002 (Moniteur
belge du 31 décembre 2002);
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